Gulliver’s Travels
(easy to read)
By Jonathan Swift

I was born in Nottinghamshire and was the third of five sons.
My father was not a rich man, but he was able to send me to
Cambridge University, where I studied for three years. When I left
college, I continued my studies and became a doctor. But I always
wanted to travel, and so I made several voyages as a ship’s doctor.
When I married my wife Mary, however, I planned to stay at home
for a while. But after a few years I discovered I was not earning
enough money from my patients. I decided to go to sea again, and
this time I joined a ship sailing to the islands in the South Pacific
Ocean. We started our journey from Bristol on May 4th, 1699.
At first our voyage went well. We sailed across the Atlantic,
round the coast of Africa and into the Indian Ocean. But before we
could reach the Pacific, a violent storm hit us and drove us to the
north-west of Tasmania. The wind drove our ship on to a rock,
which broke the ship in half. Some of the sailors and I managed to
get a boat into the water, and we rowed away to look for land. But
when we were too tired to row any more, a great wave hit our small
boat, and we all fell into the sea. I do not know what happened to
my companions, but I suppose they were all drowned.
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The wind and waves pushed me along as I struggled to keep
my head above water. I became very tired and soon felt I could not
swim any more. Luckily, just then my feet touched the ground. I
walked out of the sea and on to a beach, where there was no sign of
any people or houses. I was so exhausted that I lay down and went
to sleep.
When I woke up next morning, and tried to get up, I could
not move. I was lying on my back and my whole body, my arms
and legs were strongly fastened to the ground. Even my hair, which
was long and thick, was tied to the ground. The sun began to grow
hot, and I was very uncomfortable. Soon I felt something alive
moving along my leg and up my body to my face, and when I
looked down, I saw a very small human being, only fifteen
centimetres tall. He had a bow and arrow in his hands, and there
were forty more of these little men following him. I was so
surprised that I gave a great shout. They all jumped back, very
frightened, and some hurt themselves by falling off my body.
Meanwhile, I was struggling to unfasten myself, but just as I
managed to pull my left arm free of the ropes, I felt a hundred
arrows land on my free hand, and more arrows on my face and
body. This was very painful, and made me cry aloud. I lay quietly,
to see what would happen next.
When they saw I was no longer struggling, they quickly built a
platform next to my head, and an official climbed up there to speak
to me. Although I could not understand his language, I understood
that they would be friendly towards me — if I did not try to harm
them. By now I was extremely hungry, so I used sign language to
beg the official for food. He seemed to understand me, because
immediately ladders were put against my sides and little men
climbed up with baskets of food and drink. They were surprised at
how much I could eat and drink. In just one mouthful I ate three of
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their meat dishes and three of their loaves of bread. I drank two of
their barrels of wine, and was still thirsty, because that was only
half a litre. While they were bringing me food, I wondered whether
to pick up a handful of the little men and throw them to their
death. But I was afraid they would shoot at me again, and anyway I
was grateful for their kindness in giving me food and drink, so I did
not move.
After some time, another official climbed up to the platform
and spoke to me. From his signs I understood that they were going
to move me. The King of this country (which was called Lilliput)
had ordered his people to carry me to the capital city, about a
kilometre away. I made signs to ask whether I could be untied, but
the official politely refused.
While I was eating, a platform had been prepared to carry me.
The people of Lilliput, known as the Lilliputians, are very
intelligent and clever with their hands. For me, five hundred men
built a special wooden platform with twentytwo wheels. Nine
hundred of the strongest men worked for about three hours to lift
me on to the platform, and one thousand five hundred of the
King’s largest horses (each eleven and a half centimetres high)
pulled me to the capital. I did not know about any of this, because
they had put a sleeping powder in my wine, and I was in a deep
sleep.
The King had decided I would stay in the largest available
building, just outside the city gates. Its door was only a metre high
and half a metre wide, so I could only just get inside on my hands
and knees. My guards put ninety-one chains on my left leg, so that
I could not escape. Then they cut the ropes that tied me and I was
able to get to my feet. As I stood up, I heard cries of astonishment
all around me. I felt rather miserable, but at least I could walk
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about now, in a two-metre circle. I was certainly an interesting
sight for the Lilliputians, who had come out of the city in crowds of
several thousand to see me.
Now I had a good view of the countryside. The fields looked
like flowerbeds in a garden, and even the tallest trees were only
two metres high.
I was soon visited by the King himself. He has a strong,
handsome face, and is very popular among his people. He arrived
with his Queen, his children, and his lords and ladies, all dressed in
beautiful gold and silver clothes. In order to make conversation
easier, I lay on my side so that my face was close to him. I spoke to
him in all the languages I knew, but we still could not understand
each other.
The King ordered his people to make me a bed, using six
hundred Lilliputian beds. It was not very comfortable, but it was
better than sleeping on the stone floor. He ordered the crowds of
sightseers to go back to their homes, so that the work of the
country could continue and I would not be annoyed. For a long
time he discussed with his lords in private what should be done
with me. I was told all this later by a good friend of mine. Clearly,
such a large person could be a danger to his small people. At last it
was decided that, as I had behaved so well up to now, I would be
kept alive. Food and drink would be brought to me every day from
all the villages, six hundred people would be my servants, three
hundred men would make me a new suit, and six teachers would
teach me their language.
And so in about three weeks I began to speak the language of
Lilliput. The King often visited me, and every time he came, I asked
him to take off my chains. He explained that first I must promise
not to fight against Lilliput or hurt Lilliputians, and that I must be
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searched for weapons. I agreed to both these things and carefully
picked up two of his officers in my hands. I put them first in one
pocket, then moved them to all my other pockets, except two
which I kept secret. As they searched, they wrote down in a
notebook details of all the things they found.
Afterwards I read some of their report:
‘In the second coat pocket we found two very large pieces of
wood, and inside them were great pieces of metal, very sharp. In
another pocket there was a most wonderful engine, at the end of a
long chain. The engine was inside a huge round container, which
was made half of silver and half of another metal. This second
metal was very strange as we could see through it to some
mysterious writing and pictures.
The engine made a continuous loud noise.’
The officers could not guess what these things were, but they
were, of course, my two pocket knives and my watch. They also
found my comb, a purse with several gold and silver coins, my gun
and bullets.
The King wanted to know what the gun was used for.
‘Bring it out,’ he ordered me, ‘and show me how it works.’
I took the gun out and put a bullet into it. ‘Don’t be afraid,’ I
warned the King. Then I fired the gun into the air.
It was the loudest noise the Lilliputians had ever heard.
Hundreds of them thought they were dead, and fell down. The
King himself was very frightened. As I gave my gun to the officials
to keep, I warned them to be careful with it. They allowed me to
keep all my other things, and I hoped that one day soon I would be
free.
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Chapter Two
Life in Lilliput

I was careful to behave as well as possible, to persuade the
King to give me my freedom. Lilliputians soon began to lose their
fear of me. They called me the Man-Mountain. Sometimes I lay
down and let them dance on my hand, and from time to time
children came to play games in my hair. By now I was able to speak
their language well.
One day the King invited me to watch the regular entertainments, which are greatly enjoyed by him, his family, and his lords
and ladies. I was most interested in the ropedancing. A very thin
rope is fixed thirty centimetres above the ground. People who want
to become the King’s most important officials jump and dance on
this rope, and whoever jumps highest without falling gets the best
job. Sometimes the King orders his lords to dance on the rope, to
show that they can still do it. This sport is, of course, rather
dangerous, and there are occasional deaths as a result. It seems a
strange way of choosing officials.
There was another interesting entertainment. The King holds
a stick in front of him, and sometimes moves it up and down. One
by one, people come up to him and jump over the stick or crawl
under it. They go on jumping and crawling as the King moves the
stick. The winner is the one who jumps and crawls for the longest
time, and he receives a blue ribbon to wear round his waist. The
second best receives a red ribbon, and the third best gets a green
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one. Many of the Lilliput lords wear their ribbons proudly at all
times. I had certainly never seen entertainment like this in any of
the countries I had visited before.
Some days later a strange black thing was seen on the beach
where I had first arrived in Lilliput. When the people realized it
was not alive, they decided that it must belong to the ManMountain, and the King ordered them to bring it to me. I thought I
knew what it was. When it arrived, it was rather dirty because it
had been pulled along the ground by horses. But I was delighted to
see that it was in fact my hat. I had lost it in the sea when
swimming away from the ship.
I begged the King so often for my freedom that at last he and
his lords agreed that I need not be a prisoner any longer. However,
I had to promise certain things:
•

To help the Lilliputians in war and peace.

•

To give two hours’ warning before a visit to their
capital, so that people could stay indoors.

•

To be careful not to step on any Lilliputians or their
animals.

•

To carry important messages for the King if necessary

•

To help the King’s workmen carry heavy stones to stay
in Lilliput until the King allowed me to leave.
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On his side the King promised I would receive food and drink,
enough for 1,724 Lilliputians. I agreed to everything at once. My
chains were broken, and I was free at last!
The first thing I did was visit the capital city. The people were
warned, so that they would not be in danger. I stepped carefully
over the city wall, which was less than a metre high, and walked
slowly through the two main streets. It is usually a very busy city,
with shops and markets full of people, but today the streets were
empty. There were crowds watching me from every window. In the
middle of the city is the King’s palace. The King had invited me to
enter it, so I stepped over the surrounding wall into the palace
garden. But unfortunately the palace itself has walls a metre and a
half high around it. I did not want to damage these walls by trying
to climb over them. So I walked carefully back out of the city and
into the King’s park. Here I cut down several of the largest trees
with my knife, and made two wooden boxes. When I returned to
the palace with my boxes, I was able to stand on one box on one
side of the wall and step on to the other box on the other side. I lay
down on the ground and looked through the windows, right into
the King’s rooms. You cannot imagine a more beautiful place to
live in. The rooms and furniture are perfect in every detail. As I was
looking in, I could see the Queen, surrounded by her lords and
ladies. She kindly put her hand out of the window for me to kiss.
I think I should give you some general information about
Lilliput. Most Lilliputians are about fifteen centimetres tall. The
birds and animals are, of course, much smaller than the people,
and the tallest trees are only a little taller than I am.
All crimes here are punished. But if someone is accused of a
crime and then it is proved that the accuser is lying, the accuser is
immediately killed. Lilliputians believe that there are two sides to
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the law. Criminals must be punished, but people of good character
must be rewarded. So if a man can prove that he has obeyed every
law for six years, he receives a present of money from the King.
They also believe that any man who is honest, truthful, and good
can serve his King and country. It is more important to have a good
character than to be clever or intelligent. However, only those who
believe in God are allowed to be the King’s officials.
Many of their laws and customs are very different from ours,
but human nature is the same in every country. The Lilliputians,
like us, have learnt bad ways — choosing officials because they are
able to dance on a rope is just one example.
Now I shall return to my adventures in Lilliput. About two
weeks after my first visit to the capital, I was visited by one of the
King’s most important officials. His name was Reldresal, and he
had helped me many times since I had arrived in Lilliput.
I started the conversation. ‘I’m so glad they’ve taken away my
chains,’ I told him.
‘Well, my friend,’ he answered, ‘let me tell you something.
You’re only free because the King knows we’re in a very dangerous
situation.’
‘Dangerous?’ I cried. ‘What do you mean?’
‘Lilliput has enemies at home and abroad,’ he explained.
‘For six years now we’ve had two political groups, the HighHeels
and the Low-Heels. Perhaps the High-Heels were more popular in
the past, but as you can see, our present King and all his officials
wear the lowest heels. The two groups hate each other, and a HighHeel will refuse to speak to a LowHeel. That’s the problem in
Lilliput. Now, we’re getting information that the people of Blefuscu
are going to attack us. Have you heard of Blefuscu? It’s an island
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very near us, almost as large and important as Lilliput. They’ve
been at war with us for three years, you see.’
‘But how did this war start?’ I asked.
‘Well, you know, of course, that most people used to break
their boiled eggs at the larger end. But our King’s grandfather once
cut a finger while breaking his egg this way, and so his father the
King ordered all Lilliputians, from then on, to break the smaller
end of their eggs. People who do that are called Small-Endians. But
Lilliputians feel strongly about this and some Big-Endians have
fought angrily against this law. As many as eleven thousand people
have been killed because they refused to break their eggs at the
smaller end. Some of the Big-Endians have escaped to join our
enemies in Blefuscu. The King of Blefuscu has always wanted to
defeat Lilliput in war, and now we hear that he’s prepared a large
number of ships, which will attack us very soon. So you see, my
friend, how much our King needs your help, in order to defeat his
enemies.’
I did not hesitate for a moment. ‘Please tell the King,’ I
answered warmly, ‘that I am ready to give my life to save him or his
country.’
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Chapter Three
Lilliput at War

The island of Blefuscu is only about a kilometer to the north
of Lilliput. I knew that just beyond the narrow sea separating the
two countries there were at least fifty warships ready to attack us,
with many other smaller ships. But I kept away from that side of
the coast, so that the people of Blefuscu would not see me. I had a
secret plan.
From the King’s workmen I ordered fifty heavy metal hooks,
each fastened to a piece of strong rope. I took off my coat and
shoes, and walked into the sea with the hooks and ropes in my
hands. The water was deep in the middle, so I had to swim for a
few metres. But it only took me half an hour to get to Blefuscu.
When the Blefuscans saw me, they were so frightened that
they jumped out of their ships and swam to the beach. I then used
one hook for each ship, and tied all the ropes together at one end.
While I was doing this, the enemy shot thousands of arrows at me,
which caused me a lot of pain. I was afraid of getting an arrow in
my eyes, but I suddenly remembered I still had an old pair of
reading glasses in my pocket, so I put them on and continued my
work. When I was ready, I started walking into the shallow water
away from Blefuscu. As I walked through the waves, I pulled the
enemy’s warships behind me. When the people of Blefuscu realized
that all their warships were disappearing, their cries were terrible
to hear.
As I came nearer to Lilliput, I saw the King and all his lords
and ladies standing on the beach. They could only see Blefuscu’s
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warships coming closer, as I was swimming and my head was
occasionally under the water. Therefore, they supposed that I had
drowned, and that the Blefuscan ships were attacking. But when
they saw me walking out of the sea, they welcomed me warmly
with cries of astonishment and delight. The King himself came
down to the water to meet me.
‘Everyone in Lilliput is grateful to you!’ he cried. ‘For your
bravery, you will be one of my lords from now on.’ ‘Thank you, sir,’
I replied.
‘And now,’ he continued, ‘go back and steal all the enemy’s
ships, so that we can defeat Blefuscu for ever! We’ll destroy the BigEndians, and I’ll become King of the whole world!’
But I would not agree to this plan. ‘Sir,’ I replied, ‘I will never
help to take a brave nation’s freedom away. Lilliput and
Blefuscu should live in peace now.’
The King could not persuade me, and unfortunately he never
forgot that I had refused to do what he wanted. Although I had
saved his country from attack by Blefuscan warships, he preferred
to remember my refusal.
From this time on, I heard from my friends that there were
secret conversations in the palace between the King and some of
his lords, who were jealous of me. These conversations nearly led
to my death in the end.
About three weeks later, the King of Blefuscu sent his officials
to ask for peace between the two countries. After the Blefuscans
had arranged everything with the Lilliputian officials, they came to
visit me. They had heard how I had prevented the King from
destroying all their ships. After thanking me, they invited me to
visit their country.
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However, when I asked the King of Lilliput if I could visit
Blefuscu, he agreed, but very coldly. I learnt later that he and some
of his lords considered I was wrong to have a conversation with
enemies of Lilliput. Now I was beginning to understand how
difficult and dangerous political life can be.
A few days later I had another chance to help the King. I was
woken at midnight by the cries of hundreds of Lilliputians outside
my house.
‘Fire! Fire!’ they shouted. ‘The Queen’s rooms in the palace are
burning! Come quickly, Man-Mountain!’
So I pulled on my clothes and hurried to the palace. A large
part of the building was in flames. People were climbing ladders up
the walls, and throwing water on the flames, but the fire was
burning more strongly every minute. At least the Queen and her
ladies had escaped, but there seemed to be no way of saving this
beautiful palace. Suddenly I had an idea. The evening before, I had
drunk a lot of good wine, and very luckily I had not made water
since then. In three minutes I managed to put out the whole fire,
and the lovely old building was safe.
I went home without waiting for the King’s thanks, because I
was not sure what he would say. Although I had certainly saved the
palace, I knew it was a crime, punishable by death, to make water
anywhere near the palace. I heard later that the Queen was so
angry that she refused to enter any of the damaged rooms ever
again, and promised to take her revenge on me.
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Chapter Four
Gulliver Escapes from Lilliput

I soon discovered that Flimnap, one of the King’s highest
officials, was my secret enemy. He had always disliked me,
although he pretended to like me, but now he began to suspect his
wife of visiting me privately, and he became jealous. Of course his
wife did visit me, but always with her daughters and other ladies
who came for regular afternoon visits. When visitors arrived at my
house, I used to bring the coaches and horses inside, and put them
carefully on my table. There was a high edge round the table, so
that nobody would fall off. I sat in my chair with my face close to
the table, and while I was talking to one group of visitors, the
others used to drive round the table. I spent many hours like this,
in very enjoyable conversation.
In the end Flimnap realized that his wife was not in love with
me, and had not done anything wrong, but he was still angry with
me. There were other lords who also disliked me, and together they
managed to persuade the King that I was a danger to Lilliput. I
knew they were discussing me in private, but I was seriously
alarmed when I discovered what they had decided. Luckily, as well
as Reldresal, I had another good friend among the King’s officials.
Late one night he visited me secretly, in order to warn me.
‘You know,’ he began, ‘that you’ve had enemies here for some
time. Many of the lords are jealous of your great success against
Blefuscu, and Flimnap still hates you. They accuse you of crimes
against Lilliput, crimes punishable by death!’
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‘But …’ I cried, ‘that’s not right! I only want to help
Lilliput!’
‘Listen,’ he said. ‘I must tell you what I’ve heard, although
my life is in danger if I do. They’ve accused you of making water
in the King’s palace, refusing to take all the enemy’s ships,
refusing to destroy all the Big-Endians, seeing the enemy’s
officials privately, and planning to visit Blefuscu in order to help
the enemy against Lilliput.’ ‘This is unbelievable!’ I cried.
‘I must say,’ continued my friend, ‘that our King reminded his
lords how much you had helped the country. But your enemies
wanted to destroy you, and they suggested setting fire to your
house at night. Then you would die in the fire!’
‘What!’ I shouted angrily.
‘Be quiet, nobody must hear us. Anyway, the King decided not
to kill you, and that’s when your friend Reldresal started speaking.
He agreed you’d made mistakes, but said that a good King should
always be generous, as our King is. And he suggested that a suitable
punishment would be for you to lose your sight. You’d still be
strong enough to work for us, but you wouldn’t be able to help the
Big-Endians.’
I covered my eyes with my hands. I had wanted to help these
people and their King. How could they decide to punish me as
cruelly as this?
‘Your enemies were most disappointed with Reldresal’s plan,’
my friend went on. ‘They said you were a Big-Endian in your heart,
and reminded the King how much you cost Lilliput in food and
drink. Reldresal spoke again, to suggest saving money by giving you
a little less food every day. In this way you’d become ill, and in a
few months you’d die. And so they all agreed. In three days
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Reldresal will be sent to explain your punishment to you. He’ll
inform you that the King has been very kind to you, and that you’re
lucky to lose only your eyes. You’ll be tied down, and very sharp
arrows will be shot into your eyes. The King’s doctors will make
sure that you can no longer see.’
‘This is terrible news!’ I said, ‘but thank you for warning me,
my dear friend.’
‘You alone must decide what to do,’ he replied, ‘and now
I must leave you, so that nobody suspects me of warning you.’
When I was alone, I thought about the situation for a long
time. Perhaps I was wrong, but I could not see that the King was
being kind and generous in ordering such an inhuman
punishment. What should I do? I could ask for a trial, but I was not
confident of the judges’ honesty. I could attack the capital and kill
all the Lilliputians, but when I remembered the King’s past
kindness to me, I did not want to do that.
At last I decided to escape. And so, before Reldresal came to
tell me of my punishment, I went to the north of Lilliput, where
our ships lay. I took my clothes off and put them into one of the
largest warships. I also put a blanket into it. Then I stepped into
the sea, and swam to Blefuscu. By pulling the Lilliput warship
behind me, I kept my clothes and blanket dry.
When I arrived, the King of Blefuscu sent two guides to show
me the way to the capital. There I met the King, the Queen and the
lords and ladies in their coaches. I explained that I had come to
visit Blefuscu, as I had been invited. However, I did not say
anything about the punishment waiting for me in Lilliput. They
welcomed me warmly. That night, as there was no building big
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enough for me, I slept on the ground, covered by my blanket. It
was not as comfortable as my bed in Lilliput, but I did not mind.
I did not spend long in Blefuscu. Only three days after my
arrival, I noticed a boat in the sea, near the beach. It was a real
boat, large enough for me. Perhaps it had been driven there by a
storm. I swam out to it and tied ropes to it. Then, with the help of
twenty of Blefuscu’s ships and three thousand sailors, I pulled it on
to the beach. It was not badly damaged, and it was exciting to be
able to start planning my journey back to England and my home.
During this time, the King of Lilliput had written to ask the
King of Blefuscu to send me back, as a prisoner, so that I could
receive my punishment. The King of Blefuscu, however, replied
that I was too strong to be taken prisoner, and that I would soon be
returning to my country anyway. Secretly he invited me to stay and
help him in Blefuscu, but I no longer believed in the promises of
kings or their officials, so I politely refused.
I was now impatient to start my voyage home, and the King
ordered his workmen to repair the boat and prepare everything I
needed. I had the meat of one hundred cattle and three hundred
sheep to eat on the journey, and I also had some live animals to
show to my friends in England.
About one month later, I left Blefuscu, on September 24th,
1701. The King, the Queen and their lords and ladies all came down
to the beach to wave goodbye.
After sailing all day, I reached a small island, where I slept
that night. On the third day, September 26th, I saw a sail, and was
delighted to discover that it was an English ship, on its way home
to England. The captain picked me up, and I told him my story. At
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first he thought I was mad, but when I took the live animals out of
my pocket to show him, he believed me.
We arrived home at last on April 13th, 1702, and I saw my dear
wife and children again. At first I was delighted to be at home
again. I earned quite a lot of money by showing my Lilliputian
animals to people, and in the end I sold them for a high price. But
as the days passed, I became restless, and wanted to see more of
the world. And so, only two months later, I said goodbye to my
family and sailed away again.
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Chapter Five
A Voyage to Brobdingnag

I left Bristol on June 20th, 1702, in a ship which was sailing to
India. We had good sailing weather until we reached the Cape of
Good Hope in South Africa, where we landed to get fresh water.
We had to stay there for the winter, however, because the ship
needed repairs and the captain was ill. In the spring we left Africa
and sailed round the island of Madagascar into the Indian Ocean.
But on the 19th April the wind began to blow very violently from
the west, and we were driven to the east of the Molucca Islands. On
2nd May the wind stopped blowing and the sea was calm. But our
captain, who knew that part of the world very well, warned us that
there would be a storm the next day. So we prepared the ship as
well as we could, and waited.
The captain was right. On 3rd May the wind began to get
stronger. It was a wild, dangerous wind, blowing from the south
this time. We had to take down our sails as the storm hit our ship.
Huge waves crashed down on to us, and the wind drove our
helpless ship eastwards into the Pacific Ocean.
For several days, we struggled with the wind and waves, but at
last the storm died away and the sea was calm again. Luckily, our
ship was not badly damaged, but we had been driven over two
thousand kilometres to the east. None of us knew exactly where we
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were, so the captain decided to continue sailing eastwards, where
we had never been before. We sailed on for another two weeks.
Finally, on 16th June, 1703, we saw a large island with a small
piece of land joined to it. I later discovered that this country was
called Brobdingnag. The captain sent some of his sailors in a boat
to land there and bring back some fresh water. I went with them
because I was interested in seeing a new country. We were
delighted to be on land again, and while the men looked for a river
or a lake, I walked for about a kilometre away from the beach.
When I returned, to my astonishment I saw that the sailors
were already in the boat. They were rowing as fast as they could
towards the ship! I was going to shout to tell them they had
forgotten me, when suddenly I saw a huge creature walking after
them into the sea. I realized he could not catch them, because they
had nearly got to the ship, but I did not wait to see the end of that
adventure. I ran away from him as fast as possible, and did not stop
until I found myself in some fields. The grass was about seven
metres high, and the corn about thirteen metres high. It took me
an hour to cross just one field, which had a hedge at least forty
metres high. The trees were much taller than that. Just as I was
trying to find a hole in the hedge, so that I could get into the next
field, I saw another giant coming towards me. He seemed as tall as
a mountain, and every one of his steps measured about ten metres.
In fear and astonishment, I hid in the corn, and hoped he
would not notice me. He shouted in a voice like thunder, and seven
other giants appeared. They seemed to be his servants. When he
gave the order, they began to cut the corn in the field where I was
hiding. As they moved towards me, I moved away, but at last I
came to a part of the field where rain had knocked down the corn.
There was no longer anywhere for me to hide, and I knew I would
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be cut to pieces by the giants’ sharp knives. I lay down and
prepared to die. I could not stop myself thinking of Lilliput. There,
I myself had been a giant, an important person who had become
famous for helping the people of that small country. Here, it was
the opposite. I was like a Lilliputian in Europe, and I began to
understand how a very small creature feels.
Suddenly I noticed that one of the giants was very close to me.
As his huge foot rose over my head, I screamed as loudly as I could.
He looked around on the ground, and finally saw me. He stared at
me for a moment, then very carefully, he picked me up with finger
and thumb and looked at me. I was now twenty metres up in the
air, and I desperately hoped he would not decide to throw me to
the ground. I did not struggle, and spoke politely to him, although
I knew he did not understand any of my languages. He took me to
the farmer, who soon realized that I was not an animal, but an
intelligent being. He carefully put me in his pocket and took me
home to show to his wife. When she saw me, she screamed and
jumped back in fear, perhaps thinking I was an insect. But in a little
while she became used to me, and was very kind to me.
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Chapter Six
Gulliver and his Master

Soon after we arrived, the whole family sat down at the table
for dinner. There was a large piece of meat on a plate about eight
metres across. The farmer put me on the table, with some small
pieces of bread and meat in front of me. I was very frightened of
falling off the edge of the table, which was ten metres from the
ground. The farmer and his family were delighted to watch me
eating food with my own small knife and fork. But when I started
walking across the table to the farmer, his youngest son, a boy of
about ten, picked me up by the legs. He held me so high in the air
that my whole body trembled. Fortunately, his father took me away
at once, and angrily hit the boy hard on the head. But I
remembered how cruel children can be to small animals, and I did
not want the boy to take his revenge on me. So I fell on my knees
and asked them not to punish the child any more. They seemed to
understand.
Just then I heard a noise behind me. It sounded like twelve
machines running at the same time. I turned my head and saw a
huge cat, three times larger than one of our cows. The farmer’s wife
held it in her arms, so that it could not jump at me. But in fact,
because I showed no fear, there was no danger, and the cat even
seemed a little afraid of me.
At the end of dinner, a servant came in with the farmer’s oneyear-old one-year-old son in her arms. He immediately started
crying and screaming, because he wanted to play with me. His
mother smiled and put me in his hand. When he picked me up and
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put my head in his mouth, I shouted so loudly that he dropped me.
Luckily, I was not hurt, but it showed me how dangerous life was
going to be in Brobdingnag.
After eating, the farmer, or my master, as I shall now call him,
went back to his work in the fields. I think he told his wife to take
good care of me, because she put me carefully on her bed and
locked the bedroom door. I was exhausted, and slept for two hours.
When I woke up, I felt very small and lonely in such a huge
room, and on such a large bed. Suddenly I saw two huge rats run
towards me across the bed. One came right up to my face, so I
pulled out my sword and cut open his stomach. The other ran away
at once. I walked up and down on the bed, to control my trembling
legs, and looked at the dead rat. It was as large as a big dog, and its
tail measured two metres. When my master’s wife came into the
room some time later, I showed her how I had killed the rat. She
was delighted that I was not hurt, and threw the dead rat out of the
window.
My master had a daughter who was about nine years old. She
was given the special responsibility of taking care of me, and I owe
her my life. During my stay in her country we were always
together, and she saved me from many dangerous situations. I
called her Glumdalclitch, which means ‘little nurse’. She was good
at sewing, and managed to make some clothes for me in the
thinnest material available. She also made me a small bed, which
was placed on a shelf too high for rats to reach. Perhaps the most
useful thing she did was to teach me the language, so that in a few
days I could speak it quite well.
Soon all my master’s neighbours were talking about the
strange little creature he had found in a field. One of them came to
see me, and as I walked towards him across the table, he put on his
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glasses. His eyes behind the glasses looked like the full moon
shining into two windows. I thought this was very funny, and
laughed loudly. Unfortunately, that made him very angry. I heard
him whispering to my master all evening, and I was sorry I had
laughed at him.
Next day Glumdalclitch came to me in tears. ‘You’ll never
guess what’s happened!’ she told me sadly. ‘Our neighbour has
advised Father to show you to people, for money! Father’s going to
take you to market tomorrow, where there’ll be crowds of people
ready to pay for entertainment! I’m so ashamed! And perhaps you’ll
get hurt! Other people won’t be as careful with you as I am!’
‘Don’t worry, Glumdalclitch,’ I replied. ‘As I’m a stranger here,
I don’t mind being shown to people like a strange wild animal. I
must do what your father wants.’ I was secretly hoping I would one
day find a way of escaping and returning to my own country.
So the next day my master and his daughter got on their huge
horse. Glumdalclitch carried me inside a small box, which had airholes so that I could breathe. When we arrived at the market town,
my master hired the largest room in the public house, and placed
me upon the table there. His daughter stayed close to me to make
sure that nobody hurt me. I was told to speak in their language,
pull out my sword, drink from a cup, and do other things to amuse
the crowd. Only thirty people were allowed in to see me at one
time. On that first day everybody wanted to see me, and I was
shown to over three hundred and fifty people.
My master’s plan was so successful that he arranged to show
me again on the next market day. I did not look forward
to this at all. I was so tired with the journey and the entertainment
that I could only walk and speak with difficulty for the next three
days. Even when we were at home, neighbours and friends from all
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parts of the country came to look at me, and my master made me
work hard to amuse them. So I had almost no rest.
My master finally realized that he could make a fortune by
showing me to people all over the country. So about two months
after my arrival in Brobdingnag, we left the farm and started our
journey to the capital. As before, Glumdalclitch came with us, to
take care of me. On the way we stopped in many towns and
villages, so that I could be shown to people. At last, after a journey
of nearly five thousand kilometres, we arrived at the capital. Now I
had to work even harder, as people came to look at me ten times a
day.
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Chapter Seven
At the King’s Palace

Although Glumdalclitch tried to make things as comfortable
as possible for me, such an exhausting life was beginning to have a
bad effect on my health. I was becoming thinner and thinner.
When my master noticed this, he thought I would not live much
longer. But it was clear that he wanted to make as much money out
of me as he could. While he was thinking how to do this, he was
asked to bring me to the palace. The Queen and her ladies had
heard about me and wanted to see me. When we arrived in front of
the Queen, I fell on my knees and begged to be allowed to kiss her
foot. But she kindly held out her hand to me. I took her little finger
in both my arms, and put it very politely to my lips.
She seemed very pleased with me, and finally she said,
‘Would you enjoy living here in the palace, do you think?’
‘Great queen,’ I answered, ‘I must do what my master wants,
but if I were free, I would want to spend my whole life obeying
your orders.’
She immediately arranged to buy me from my master. He was
delighted to receive a good price for me, especially as he felt sure I
would not live longer than a month. I also begged the Queen to let
Glumdalclitch stay with me, because she had always taken such
good care of me. The Queen agreed, and Glumdalclitch could not
hide her happiness.
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When my master had left the palace alone, the Queen said to
me, ‘Why didn’t you say goodbye to him? And why did you look at
him so coldly?’
‘Madam, I must tell you,’ I replied, ‘that since he found me,
my master has used me as an easy way of making money for
himself. He’s made me work so hard that I feel tired and ill. He’s
sold me to you only because he thinks I’m going to die soon. But I
feel better already, now that I belong to such a great and good
queen.’
The Queen was clearly surprised to hear such intelligent
words from such a small creature, and decided to show me to her
husband. When the King saw me, he thought at first that I must be
a mechanical toy. However, when he heard my answers to his
questions, he realized I must be alive, and he could not hide his
astonishment.
To discover what kind of animal I was, he sent for three of his
cleverest professors. After looking at me carefully, they decided
that I was a creature outside the laws of nature. I was much too
small to climb their trees, or dig their fields, or kill and eat their
animals. They could not understand where I had come from, or
how I could possibly survive. And when I told them that in my
country there were millions just like me, they did not believe me,
but just smiled. However, the King was more intelligent than they
were. After speaking to Glumdalclitch and questioning me again,
he realized that my story must be true.
They took very good care of me. The Queen’s workmen made
a special bedroom for me. It was a wooden box, with windows, a
door, and two cupboards. The ceiling could be lifted off, so that
Glumdalclitch could change my sheets and tidy my room. The
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workmen even made me two little chairs and a table, and a lock for
the door, so that no rats could get in.
The Queen became so fond of me that she could not eat
without me. My small table and chair were always placed on the
dinner table near her left elbow, and Glumdalclitch stood near me,
in case I needed her help. I ate off tiny silver plates, with silver
knives and forks. But I never got used to seeing the Queen eat. In
one mouthful she ate as much as twelve English farmers could eat
in a whole meal. She drank from a cup as big as one of our barrels,
and her knives were like huge swords. I was quite frightened of
them.
On Wednesday, which is a day of rest in Brobdingnag, like our
Sunday, the King and Queen always had dinner together, with their
children, in the King’s rooms. I was usually invited too. My little
chair and table were at the King’s left elbow. He enjoyed very much
hearing me talk about England — our laws, our universities, our
great buildings. He listened so politely that I perhaps talked a little
too much about my dear country. In the end he looked at me
kindly, but could not stop himself laughing. He turned to one of his
lords.
‘How amusing it is,’ he said to him, ‘that an insect like this
should talk of such important matters! He thinks his country is so
highly developed! But I suppose even tiny creatures like him have a
hole in the ground that they call a home. They argue, they love,
they fight and they die, as we do. But of course the poor little
animals aren’t on our level.’
I could not believe what I was hearing. He was laughing at my
country, a country famous for its beautiful cities and palaces, its
great kings and queens, its brave and honest people. However,
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there was nothing I could do about it, and I simply had to accept
the situation.
The worst problem I had at the palace was the Queen’s dwarf.
Until I arrived, he had always been the smallest person in the
country (he was about ten metres tall). As I was much smaller than
him, he was very rude to me and behaved very badly, especially
when nobody was looking. Once he took a large bone from the
table and stood it on the Queen’s plate. Then he took me in both
hands and pushed my legs into the top of the bone. I could not pull
myself out, and had to stay there, feeling — and looking —
extremely stupid. When the Queen finally saw me, she could not
stop herself laughing, but she was angry with the dwarf at the same
time.
In Brobdingnag there are large numbers of flies in summer,
and these awful insects, each as big as an English bird, gave me no
peace. The dwarf used to catch some in his hands, and then let
them out suddenly under my nose. He did this both to frighten me
and amuse the Queen. I had to use my knife to cut them to pieces
as they flew around me.
Another time, the dwarf picked me up and dropped me
quickly into a bowl of milk on the table. Luckily, I am a good
swimmer, so I managed to keep my head out of the milk. As soon
as Glumdalclitch saw I was in danger, she ran from the other side
of the room to rescue me. I was not hurt, but this time the dwarf
was sent away from the palace as a punishment. I was very pleased.
I would now like to describe Brobdingnag. The people who
draw our European maps think there is nothing but sea between
Japan and America, but they are wrong. Brobdingnag is quite a
large country, joined on to northwest America, but separated from
the rest of America by high mountains. It is about ten thousand
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kilometres long and from five to eight thousand wide. The sea
around it is so rough and there are so many rocks in the water that
no large ships can land on any of the beaches. This means that the
people of Brobdingnag do not normally have visitors from other
parts of the world.
There are fifty-one cities and a large number of towns and
villages. The capital stands on both sides of a river, and has more
than eighty thousand houses. It covers three hundred and forty
square kilometres. The King’s palace covers about eleven square
kilometres: the main rooms are eighty metres high. The palace
kitchen is huge — if I described it, with its great pots on the fire
and the mountains of food on the tables, perhaps you would not
believe me. Travellers are often accused of not telling the truth
when they return. To avoid this happening to me, I am being
careful to describe what I saw as exactly and carefully as possible.
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Chapter Eight
More Adventures in Brobdingnag

Because I was so small, I had several dangerous accidents
during my stay at the palace. One day Glumdalclitch put me down
on the grass in the palace garden, while she went for a walk with
some of the Queen’s ladies. A small white dog which belonged to
one of the gardeners appeared, and seemed very interested in me.
He took me in his mouth and carried me to his master. Luckily, he
had been well trained, and did not try to bite me, so I was not hurt.
One day the Queen said to me, ‘It would be good for your
health to do some rowing or sailing. What do you think? Would
you like me to arrange it for you?’
‘Madam,’ I answered, ‘I’d love to row or sail a little every day.
But where can we find a boat that’s small enough?’
“Leave that to me,’ she replied, and called for her workmen.
She ordered them to make a tiny boat with sails. They also made a
wooden container, about a hundred metres long, seventeen metres
wide and three metres deep. This container was filled with water,
and I was carefully placed in my boat on the water. Every day I
used to row or sail there, while the Queen and her ladies watched.
There was no wind, of course, but the ladies blew hard to move my
boat along.
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I nearly lost my life again, when a lady picked me up to put
me in the boat. She was not careful enough, and dropped me. With
horror, I felt myself falling through the air. But instead of crashing
to the ground, I was caught, by my trousers, on a pin in her clothes.
I had to stay there without moving a finger, until Glumdalclitch
came running to rescue me.
But the greatest danger to me in Brobdingnag came from a
monkey. One day Glumdalclitch left me alone in her bedroom
while she visited some of the ladies. It was a warm day, and her
window was open. I was in the box which I used as my bedroom,
with the door open. Suddenly I heard the noise of an animal
jumping through the window, and immediately I hid at the back of
my box. The monkey, which appeared huge to me, very soon
discovered my hiding-place. He picked me up, and held me close to
him like a baby. When he heard someone opening the bedroom
door, he jumped out of the window and ran on to the roof.
I thought I had never been in such great danger. He was
running on three legs and holding me in the fourth. At any
moment he could let me fall, and we were at least three hundred
metres above the ground. I could hear a lot of shouting in the
palace. The servants had realized what was happening, and
brought ladders to climb up on to the roof. Glumdalclitch was
crying, and hundreds of people were watching from the garden.
Meanwhile, the monkey was sitting calmly on top of the roof. He
was taking food from his mouth and trying to push it into my
mouth. He still seemed to think I was his baby. I suppose it was an
amusing sight for the crowd below, but I was in terrible fear of
falling.
Finally, several servants climbed on the roof, and as they came
nearer, the monkey put me down and ran away. I was rescued and
32

brought down to the ground. I had to stay in bed for two weeks
after this, before I felt well enough to meet people again. The
monkey was caught and killed.
When I next saw the King, he asked me about this experience.
‘How did you feel,’ he said, ‘when the monkey was holding you up
on the roof?’
‘Sir,’ I replied bravely, ‘I was afraid, that’s true. But next time
an animal like that attacks me, I shall not hesitate. I’ll pull out my
sword like this’ — and I showed him what I would do — ‘and give
the creature such a wound that it will never come near me again!’
But while I waved my tiny sword in the air, the King and his
lords laughed loudly. I had wanted to prove my bravery, but I
failed, because to them I was only an unimportant little creature. I
realized later that this often happens in England, when we laugh at
someone of no family, fortune, or intelligence, who pretends to be
as important as our great leaders.
In the next few weeks, I began to have some very interesting
conversations with the King. He was an intelligent, understanding
person.
‘Tell me more about your country,’ he said to me one day. ‘I
would like to hear about your laws, your political life, and your
customs. Tell me everything. There may be something that we can
usefully copy here in Brobdingnag.’ ‘I shall be delighted, sir,’ I
answered proudly. ‘Our king controls our three great countries,
Scotland, Ireland and England. We grow much of our own food,
and our weather is neither too hot nor too cold. There are two
groups of men who make our laws. One is called the House of
Lords — they are men from the oldest and greatest families in the
country. The other is called the House of Commons — these are
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the most honest, intelligent, and sensible men in the country, and
are freely chosen by the people. We have judges to decide
punishments for criminals, and we have a large army, which cannot
be defeated by any other in the world.’
While I was talking, the King was making notes. For several
days, I continued my explanation. I also described British history
over the last hundred years. Then the King asked me a large
number of questions.
What follows are were some of these questions:
• ‘How do you teach and train young people of good family?
• If the last son of an old family dies, how do you make new
lords for the House of Lords?
• Are these lords really the most suitable people to make the
country’s laws?
• And in the House of Commons, are these men really so
honest and intelligent? Do rich men never buy their way in
to this House?
• You say the lawmakers receive no pay, but are you sure that
they never accept bribes?’
Then he asked questions about our lawcourts.
• ‘Why are your trials so long and so expensive?
• How much do your lawyers and judges really know about
the laws?
• How carefully do they decide between right and wrong?
Then he asked about our armies.
• ‘And why,’ he went on, ‘are you so often at war? Either you
enjoy fighting, or you have very difficult neighbours!
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• Why do you need an army at all? You would not be afraid
of any other country, if you were peaceful people. And in
the last hundred years you’ve done nothing but rob, fight,
and murder! Your recent history shows the very worst
effects of cruelty, jealousy, dishonesty, and madness!’
I tried to answer the King as well as I could, but he did not
think our system was a good one.
‘No, my little friend,’ he said kindly but seriously, ‘I’m sorry
for you. You’ve proved to me that your country has nothing
valuable to offer us. Perhaps once, in the past, your political life
was adequately organized, but now it is clear that there is laziness
and selfishness in every part of the system. Your politicians can be
bribed, your soldiers aren’t really brave, your judges and lawyers
are neither reasonable nor honest, and your lawmakers themselves
know little and do less. I sincerely hope that you, who have spent
most of your life travelling, have a better character than most
Englishmen. But from what you’ve told me, I’m afraid that your
countrymen are the worst little nation of insects that has ever
crawled upon the ground.’
I am very sorry to have to report these words of the King’s,
and I only do so because of my love of the truth. I must tell you
exactly what happened, even if I do not agree with it. I had to listen
patiently, while he was giving his extraordinary opinions of my
dear country. We must remember, however, that this King lives in
a country almost completely separate from the rest of the world.
Because he does not know other countries’ systems or customs, he
has a certain narrowness of thinking, which we Europeans do not
have, of course.
You will find it difficult to believe what happened next. ‘Sir,’ I
said, ‘I’d like to give you something to thank you for your kindness
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to me since I arrived at the palace. Three or four hundred years
ago, we Europeans discovered how to make a special powder.
When you set fire to it, it burns and explodes immediately, with a
noise louder than thunder. You can use it to shoot heavy balls of
metal from large guns. It can destroy the largest ships, it can kill a
whole army, it can cut men’s bodies in half, it can destroy the
strongest walls. It’s called gunpowder, and it’s easy and cheap to
make. To show you how grateful I am to you, I’m offering to
explain how to make it — then you will be able to destroy all your
enemies!’
I was very surprised by the King’s reply. ‘No!’ he cried in
horror. ‘Don’t tell me! I don’t want to know how to murder people
like that. I would rather give half my country away than know the
secret of this powder. powder. How can a tiny creature like you
have such inhuman, cruel ideas? Never speak to me of this again!’
How strange that such an excellent king should not take the
chance I was offering him! No European king would hesitate for a
moment. But he had other strange ideas. He believed, very simply,
that every problem can be solved by honest, sensible people, and
that the political life of a country must have no secrets and must be
open for all to see and understand. Of course, we know that this is
impossible, so perhaps his opinion of us is not worth considering.
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Chapter Nine
Gulliver Escapes from Brobdingnag

I was still hoping to return to England one day. But the ship in
which I had arrived in Brobdingnag was the first that had ever
come near the coast. So I could not see how I could get away. I
began to think more and more about my family and my home.
By now I had been in Brobdingnag for about two years. When
the King and Queen travelled to the south coast, Glumdalclitch
and I went with them. I really wanted to be close to the sea again,
which I had not seen or even smelt for so long. As Glumdalclitch
was ill, I asked a young servant to take me down to the beach for
some fresh air. The boy carried me in my travelling box, and put
me down on the beach, while he looked for birds’ eggs among the
rocks. I looked sadly at the sea, but stayed in my box, and after a
while I fell asleep.
I was woken suddenly when my box was lifted high in the air.
I can only suppose that a large bird took hold of the ring on top of
the box with his talons, and flew away with it. Through the
windows I could see the sky and clouds passing by, and I could
hear the noise of the bird’s wings. Then I was falling, so fast that I
felt quite breathless. There was a loud crash, as the box fell into the
sea. Perhaps the bird had been attacked by others, and so had to
drop what he was carrying.
Luckily, the box had been well made, and not much sea water
came in. But I do not think any traveller has ever been in a worse
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situation than I was then. I wondered how long I would survive,
with no food or drink in the middle of the ocean. I felt sure I would
never see poor Glumdalclitch again, and I knew how sad she would
be to lose me.
Several hours passed, and then I suddenly heard a strange
noise above my head. People were fastening a rope to the ring.
Then my box was pulled through the water. Was it a ship that was
pulling me along?
‘Help! Help!’ I shouted as loudly as I could.
I was delighted to hear English voices reply. ‘Who’s there?’
they cried.
‘I’m English!’ I shouted back desperately. ‘Please help me to
get out of here! Just put your finger into the ring on top of the box
and lift it out of the water! Quickly!’
There were great shouts of laughter. ‘He’s mad!’ I heard one
man say.
‘Ten men couldn’t lift that huge box!’ said another. There was
more laughter.
Indeed, because I had been with giants for so long, I had
forgotten that my countrymen were as small as me. The only thing
the sailors could do was to cut a hole in the top of my box, and help
me to climb out. I was exhausted and unable to walk far.
They took me to their captain. ‘Welcome to my ship,’ he said
kindly. ‘You’re lucky we found you. My men saw that huge box on
the water, and we decided to pull it along behind the ship. Then we
realized there was a man inside! Why were you locked up in there?
Was it a punishment for some terrible crime? But tell me all about
it later. Now you need to sleep, and then eat.’
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When I told him my story, a few hours later, he found it
difficult to believe. But after a while he began to accept that what I
told him must be true.
‘But why do you shout so loudly?’ he asked. ‘We can hear you
perfectly well if you speak normally.’
‘You see,’ I explained, ‘for two years I’ve had to shout to make
myself understood by the giants. I was like a man in the street who
was trying to talk to another man at the top of a very tall building.
And another thing — your sailors all seem very small to me,
because I’ve been used to looking up at people twenty metres tall.’
He shook his head. ‘Well, what a story! I think you should
write a book about it when you get home.’
I stayed on the ship for several months, as we sailed slowly
home to England. Finally, we arrived in Bristol on June 3rd, 1706.
When I reached home, my wife made me promise never to go to
sea again, and I thought my adventures had come to an end.
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Chapter Ten
A Voyage to the Country of the Houyhnhnms

It was not long before I started my next voyage, on 7th
September, 1710, as captain of my own ship this time. The owner of
the ship wanted me to sail to the Indian Ocean to do some
business for him there, but I was very unlucky. On the way, I had to
employ some new sailors from Barbados, but they were men of very
bad character. I heard them whispering to the other sailors several
times, but I did not suspect what they were planning. One
morning, as we were sailing round the Cape of Good Hope, they
attacked me and tied me up. They told me they were going to take
control of the ship and become pirates. There was nothing I could
do. They left me, alone, on the beach of a small island in the
middle of the Indian Ocean.
As the ship sailed away, I realized I had no idea where I was. I
found a road away from the beach, and walked very quietly and
carefully along, in case I was attacked. Several strange-looking
animals were lying in a field, and some were sitting in a tree. Their
heads and chests were covered in hair, and they had beards as well.
They walked sometimes on two, and sometimes on four legs, and
could climb trees. They were certainly the ugliest animals I had
ever seen in all my travels.
When I met one of these creatures on the road, his face
showed great surprise and he lifted a foot high in the air. I did not
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know if he was going to attack me or not, but I hit him hard with
the side of my sword. He screamed so loudly that all the other
animals ran to help him. There were about forty of them around
me. I kept them away by waving my sword in the air, but their wild
cries frightened me, and the horrible smell from their bodies made
me feel sick.
Suddenly they all ran away. I noticed that a horse was coming
along the road, so I supposed the animals were afraid of him. The
horse stopped when he saw me, and seemed very surprised. He
neighed several times in a very intelligent, gentle way, and I almost
wondered if he was speaking in his own language. When another
horse came along, the two horses walked up and down together,
while neighing to each other. They seemed like two important
people discussing a difficult problem. I watched this with
astonishment, and decided that if the animals in this country
seemed so sensible, the human beings must be the most intelligent
in the world.
The two horses then came close to me, looking at my face and
clothes with great interest. They talked to each other again, and
then the first horse made clear signs for me to follow him.
He led me to a long, low building. Inside there were several
large airy rooms, with no furniture. Other horses were sitting or
lying comfortably on the floor, on clean blankets. But where was
the master of the house? Were these horses his servants? I began to
wonder if I was going mad. Then I realized that the house did not
belong to a human, but to the horse who had brought me here. In
this country, horses, not people, were in control.
I started learning a little of their language. Their word
Houyhnhnm means a horse, and the word itself sounds very like
the noise a horse makes. I found it very difficult to say this word,
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and so I decided to shorten it and call them Houys. Their servants
were the horrible-looking animals I had seen earlier. They did all
the hard work, and lived in dirty little rooms in another building,
where they were tied to the walls. To my horror, these ugly
animals, called Yahoos, had human faces which looked very similar
to mine. I did not want anyone to think I was a Yahoo, so I tried to
make it clear that my habits were very different from theirs. At
least I was allowed to sleep in a separate room from them.
At first I thought I would die of hunger, as I could not eat the
Yahoos’ dirty meat or the Houys’ grass and corn. But I soon learnt
how to bake little cakes made of corn, which I ate with warm milk.
Sometimes I caught a bird, and cooked it, or picked leaves of plants
to eat with my bread.
My Houy master was very interested in me, and as soon as I
could speak the language, he asked me to explain where I had
come from.
‘Well, master,’ I neighed, ‘I’ve come from a country on the
other side of the world. And you may not believe this, but in my
country all the important people look like Yahoos.’
‘But how is that possible?’ he asked gently. ‘Your Houys surely
wouldn’t allow unintelligent creatures like Yahoos to control the
country.’
‘It may seem strange,’ I agreed, ‘but you see, I was surprised to
find that in this country the Houys are the sensitive and intelligent
creatures. And if I’m lucky enough to return home, I’ll tell my
friends all about it. But I’m afraid they may accuse me of lying.’
My master looked quite worried. ‘What is lying?’ he asked.
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In their language there is no word which means telling lies,
and my master had great difficulty in understanding me. I tried to
explain.
‘Oh,’ he answered, still unsure. ‘But why does anyone tell a
lie? There’s no reason for doing it. We use language in this country
in order to understand each other, and to give and receive
information. If you don’t tell the truth, how can people understand
each other?’
I began to see how different Houy life was from what I was
used to.
‘But tell me,’ he continued, ‘about your country.’
I was delighted to describe recent English history to him,
especially some of our most successful wars.
‘But why does one country attack another?’ he asked.
‘There are many reasons,’ I replied. ‘A king or his lords may
want more land. Or there may be a difference of opinion between
two countries: for example, whether uniforms should be black,
white, red or grey. Sometimes we fight because the enemy’s too
strong, sometimes because he isn’t strong enough. Sometimes our
neighbours want the things we have, or have the things we want, so
we both fight until they take ours or give us theirs. We often attack
our best friend, if we want some of his land. There’s always a war
somewhere. For this reason, being a soldier is one of the best jobs
you can have.’
‘A soldier,’ repeated my master. ‘I’m not quite sure what
that is.’
‘A soldier is a Yahoo who works for his King and country. His
orders are to kill as many people as he can,’ I answered.
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‘People who’ve never hurt him?’ asked the Houy.
‘That’s right,’ I said, pleased that he seemed to understand at
last. ‘Soldiers have killed thousands of people in recent history.’
He shook his head and looked sad. ‘I think you must be —
what was your word? Ah yes — lying to me. How could you and
your countrymen kill so many other Yahoos? And why would you
want to?’
I smiled as I replied proudly, ‘Sir, you don’t know much about
European war. With our guns and bullets and gunpowder we can
destroy a thousand ships, a hundred cities, and twenty thousand
men. You see,—’
‘Be quiet!’ he ordered. ‘I’ve heard enough. I know Yahoos are
bad, but I didn’t realize they could possibly do such terrible things.’
After these conversations, I began to wonder whether the
Houys were right. Why do we humans so often fight wars and tell
lies? Peace and truth began to seem more important than making
war or making money. I became more and more used to the Houys’
ideas and way of life. As the Houys did, I hated the Yahoos for their
dirty habits and unpleasant character. By the time I had been there
a year, I walked and neighed like the Houys. I felt such a strong love
for them that I planned to spend the rest of my life among them, and
to try to become more like them. It is a great sadness to me, even
today, that this was not possible.
One day my Houy master said, ‘Can you explain something to
me? Why are the Yahoos so violently fond of those shining stones
in the fields? They dig for days to get them out of the ground, and
hide them jealously from other
Yahoos.’
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‘I expect they’ve found pieces of gold or silver,’ I said. Because
he did not seem to understand, I added, ‘We use them as money, to
pay for things, you see.’
‘How strange!’ he replied. ‘We share everything here. No
Houy needs — what do you call it? — money.’
Perhaps you can imagine how I felt. I knew I could be happy
for ever with these sensible, gentle creatures, who never lied or
stole, in a country which had no disease, no crime, no wars. But
this perfect happiness did not last long.
‘I’m sorry,’ said my master one day. ‘My friends and I have
decided you can’t stay here any longer. You see, you’re neither one
of us, nor a Yahoo.’
‘No!’ I cried desperately. ‘Don’t send me away! How can I go
back to England to live with those awful Yahoos!’
‘I’m afraid you must,’ he replied gently. ‘My servants will help
you make a boat.’
And so, two months later, although I was very sad to leave, I
said goodbye to my dear master and his family, and rowed away
from the land of the Houys. I knew that I would never find
happiness anywhere else.
After several days travelling eastwards, I arrived in
Australia, and from there managed to find a ship returning to
Europe. I did not enjoy the voyage. The sailors all laughed at me
because I walked and neighed like a horse. They looked just like
those horrible Yahoos, and at first I could not let them touch me or
come near me. Their ugly faces and unpleasant smell made me feel
quite ill.
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And when I arrived home in England, after being away for five
years, my wife and children were delighted to see me, because they
had thought I was dead. But to my horror they looked and smelt
like Yahoos too, and I told them to keep away from me.
Even now, five years later, I do not let my children get close to
me, although I sometimes allow my wife to sit with me while I eat.
I try to accept my countrymen now, but the proud ones, who are so
full of their own self-importance — well, they had better not come
near me. How sad that people cannot learn from the Houys! I was
hoping that perhaps human beings would change their ways after
reading the stories of my life with the Houys. But they accuse me of
lying in my book. And now I realize that people still lie, steal, and
fight, just as they have always done, and probably will always do.
I will say no more. Clearly, there is no hope for human beings.
I was stupid to think that I could bring reason and truth into their
lives and thoughts. Humans are all Yahoos, and Yahoos they will
remain.
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